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В ходе исследования нами разработана семантическая классификация 
номинаций лиц в сленге киноманов: 1) наименования лиц по внутренним 
свойствам, чертам характера: pretzel ‘претензионный человек, сухарь’, 
snowflake ‘чувствительный человек, которого легко обидеть’; 2) наимено-
вания лиц по интеллектуально-эмоциональным свойствам: thicko ‘глупый 
человек’, brainiac ‘чрезвычайно умный человек’; 3) наименования лиц по 
внешним признакам: bombshell ‘привлекательная женщина’ и uggo ‘некраси-
вый человек’ (в группах 2, 3 представлены в основном слова, диаметрально 
противоположные по своему значению); 4) наименования лиц по увлечениям 
и хобби, которые представлены синонимическими рядами слов: drunkard, 
alkie, winoholic, boozer ‘человек, который любит выпить’, так и единичными 
словами, обозначающими конкретные увлечения: fashionista ‘человек, увле-
кающийся модой’; 5) наименования лиц по профессиональной деятельности: 
doc ‘доктор’, cop ‘полицейский’, hack ‘режиссер’, sawbones ‘доктор’, 
gearhead ‘инженер’; 6) номинации лиц по половому признаку, которые 
в основном представлены синонимическими рядами слов: mate, dude, guy, 
homie, bro ‘приятель’; chick, babe, gal ‘девушка’; 7) номинации лиц по имени 
собственному – это сокращенные варианты имен актеров: RDJ for Robert 
Downey Junior, Hanks for Tom Hanks. 

Обнаруженные номинации лиц образуются посредством семантической 
деривации (метафорический и метонимический переносы): gold digger 
‘человек, который вступает в отношения ради финансовой выгоды’ (метафо-
рический перенос), glasses ‘очкарик’ (метонимический перенос), а также 
с помощью морфемного словообразования (аффиксация, словосложение, 
сокращение): hottie – hot + suffix -ie, backstabber – back + stab + suffix -er, 
psycho – psychopath. 

Номинации лиц могут быть классифицированы по коннотативному 
значению: слова с положительной коннотацией – goodie ‘хороший человек’, 
отрицательной – know-it-all ‘зазнайка’, нейтральные – carrot top ‘рыжево-
лосый человек’. 

На функциональном основании отобранные номинации лиц диффе-
ренцируются нами на употребляемые преимущественно в отношении лиц 
женского пола (gal, chick, bimbo), мужского пола (mate, fella, homie) и обоих 
полов, т.е. являющиеся гендерно немаркированными (beanpole, drama queen, 
foodie). 
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Семантический анализ безэквивалентной лексики (152 ЛЕ) позволил нам
распределить их в следующие тематические группы:

1) антропонимы;
2) топонимы;
3) хрематонимы.
Результаты исследования показали, что наиболее многочисленными

оказались такие тематические группы, как «Антропонимы» и «Топонимы»,
занимающие, соответственно, 48,7 и 40,8 % от общего количества проана-
лизированных лексических единиц. Группа «Хрематонимы» представлена
небольшим количеством примеров (10,5 %).

Так, тематическая группа «Антропонимы» представлена такими под-
группами, как:

 фамилии (43 ЛЕ): Baggins, Mr. Took, Boffins, Brandybucks, Grubbs,
Chubbs, Burrowses, Hornblowers, Bolgers, Bracegirdles, Goodbodies, Brockhouses;

 имена/прозвища (31 ЛЕ): Old Noakes, Gollum.
Анализ семантики авторских неологизмов, входящих в тематическую

группу «Топонимы», позволил распределить их в следующие подгруппы:

 гидронимы (12 ЛЕ): Stock-brook;
 административные единицы (39 ЛЕ): Bag End, Brandy Hall, Mordor,

Eregion, Rivendell, Bucklebury;
 географические области (11 ЛЕ): Bywater, Middle-earth, Mirkwood,

Eastfarthing, Woodhall.
Тематическая группа «Хрематонимы» менее многочисленна и представ-

лена следующими подгруппами:

 предметы утвари (8 ЛЕ): pipe-weed, Dragon-hoard;
 ювелирные изделия (4 ЛЕ): red Borgil, Remmirath, Master-ring;
 книги (4 ЛЕ): Shire-reckoning, The Ivy Bush.
Таким образом, в ходе анализа безэквивалентной лексики в романе

Дж. Р. Р. Толкина «Братство кольца» были выявлены такие тематические
группы, как «Антропонимы», «Топонимы», «Хрематонимы», при этом
наиболее частотными оказались первые две, хрематонимы же представляют
незначительную часть от общего количества слов.

           

                                        
                                           

                                                                 
                                                                  
                                                                       
                                                                       
                                                                          
                                                                   
                                                                           
                                                                  


